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Bygge robust
infrastruktur, fremme
inklusiv og bæredygtig
industrialisering og
understøtte
innovation.

9.4

Inden 2030, skal infrastrukturen og
eftermonteringsindustrien opgraderes for at gøre dem
bæredygtige, med mere effektiv udnyttelse af ressourcer og
øget brug af rene og miljøvenlige teknologier og industrielle
processer. Alle lande skal handle ud fra deres respektive
kapacitet.

Indicators
9.4.1
CO2-udledning pr. merværdienhed

UDHR
Verdenserklæringen om
menneskerettighederne

Show all articles
27.2
Enhver har ret til beskyttelse af de moralske og materielle interesser, der hidrører fra en hvilken som helst videnskabelig, litterær eller kunstnerisk
frembringelse, som vedkommende har skabt.

ICESCR
Den internationale konvention om
økonomiske, sociale og kulturelle rettigheder

Show all articles
15.1 De i denne konvention deltagende stater anerkender enhvers ret til at:
15.1.b
nyde fordel af videnskabens fremskridt og dens anvendelse;

15.2
De foranstaltninger, enhver af de i denne konvention deltagende stater træffer med henblik på at sikre denne ret, skal omfatte sådanne som er
nødvendige for at bevare, udvikle og udbrede videnskab og kultur.

Escazú Agreement
Regional Agreement on Access to
Information, Public Participation and Justice
in Environmental Matters in Latin America
and the Caribbean

Show all articles
6.1
Each Party shall guarantee, to the extent possible within available resources, that the competent authorities generate, collect, publicize and
disseminate environmental information relevant to their functions in a systematic, proactive, timely, regular, accessible and comprehensible manner,
and periodically update this information and encourage the disaggregation and decentralization of environmental information at the subnational and
local levels. Each Party shall strengthen coordination between the different authorities of the State.

6.3
Each Party shall have in place one or more up-to-date environmental information systems, which may include, inter alia:

6.3.e
information on the use and conservation of natural resources and ecosystem services;

6.9
Each Party shall promote access to environmental information contained in concessions, contracts, agreements or authorizations granted, which
involve the use of public goods, services or resources, in accordance with domestic legislation.

6.10
Each Party shall ensure that consumers and users have official, relevant and clear information on the environmental qualities of goods and services
and their effects on health, favouring sustainable production and consumption patterns.

6.12
Each Party shall take the necessary measures, through legal or administrative frameworks, among others, to promote access to environmental
information in the possession of private entities, in particular information on their operations and the possible risks and effects on human health and the
environment.

11.1
The Parties shall cooperate to strengthen their national capacities with the aim of implementing the present Agreement in an effective manner.

11.2
The Parties shall give particular consideration to least developed countries, landlocked developing countries and small island developing States from
Latin America and the Caribbean.

11.3
For the purposes of implementing paragraph 2 of the present article, the Parties shall promote activities and mechanisms, such as:

11.3.a
discussions, workshops, expert exchanges, technical assistance, education and observatories;

1

https://sdg.humanrights.dk/da/instruments?goal%255B0%255D=78&target=9.4
https://sdg.humanrights.dk/da/targets2%253Ftarget%253D9.4
https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D24
https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D26
https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D27869


11.3.b
developing, sharing and implementing educational, training and awareness-raising materials and programmes;

11.3.c
sharing experiences of voluntary codes of conduct, guidelines, good practices and standards;

11.3.d
committees, councils and forums of multisectoral development stakeholders to address cooperation priorities and activities.

11.4
The Parties shall encourage partnerships with States from other regions, intergovernmental, non-governmental, academic and private organizations,
as well as civil society organizations and other relevant stakeholders to implement the present Agreement.

11.5
The Parties recognize that regional cooperation and information-sharing shall be promoted in relation to all aspects of illicit activities against the
environment.

ADRDM
American Declaration on the Rights and
Duties of Man

Show all articles
XIII
Every person has the right to take part in the cultural life of the community, to enjoy the arts, and to participate in the benefits that result from
intellectual progress, especially scientific discoveries. He likewise has the right to the protection of his moral and material interests as regards his
inventions or any literary, scientific or artistic works of which he is the author.

ACHR
American Convention on Human Rights

Show all articles
26
The States Parties undertake to adopt measures, both internally and through international cooperation, especially those of an economic and technical
nature, with a view to achieving progressively, by legislation or other appropriate means, the full realization of the rights implicit in the economic,
social, educational, scientific, and cultural standards set forth in the Charter of the Organization of American States as amended by the Protocol of
Buenos Aires.

UNFCCC
United Nations Framework Convention on
Climate Change

Show all articles
4.1
Alle parterne skal, under hensyntagen til deres fælles, men differentierede ansvar og deres særlige nationale og regionale udviklingsprioriteringer, mål
og omstændigheder:

4.1.c
fremme og samarbejde om udvikling, anvendelse og videreformidling, herunder over førsel, af teknologi, fremgangsmåder og processer, som kan
kontrollere, mindske eller for hindre antropogene emissioner af drivhusgasser, der ikke er reguleret af Montreal-protokollen, i alle relevante sektorer,
herunder energi-,transport-, industri-, landbrugs-, skovbrugs- og affaldshåndteringssektoren;

4.5
Industrilandsparterne og andre industrialiserede parter opført i bilag II, træffer de videst mulige foranstaltninger til, alt efter omstændighederne, at
fremme, lette og finansiere overførsel af eller adgang til miljøvenlig teknologi og know-how til andre parter, herunder navnlig udviklingslandsparter, så
de kan gennemføre konventionens bestemmelser. I denne proces støtter industrilandsparterne udviklingen og udbygningen af
udviklingslandsparternes egen kapacitet og teknologi. Andre parter og organisationer, der er i stand hertil, kan også medvirke til at fremme overførslen
af denne teknologi.

Paris Agreement
Paris Agreement

Show all articles
2.1
Formålet med denne aftale, som forbedrer gennemførelsen af konventionen, herunder af dennes mål, er at styrke den globale reaktion på truslen fra
klimaændringer inden for rammerne af bæredygtig udvikling og indsatsen for at udrydde fattigdom, bl.a. ved at:

2.1.b
øge tilpasningsevnen over for de skadelige virkninger af klimaændringer og fremme modstandsdygtigheden over for klimaændringer og en udvikling
med lave drivhusgasemissioner på en måde, der ikke er til fare for fødevareproduktionen, og

4.1
For at nå det langsigtede temperaturmål, som er fastlagt i artikel 2, sigter parterne mod at nå toppen af drivhusgasemissionerne så hurtigt som muligt
globalt set, samtidig med at det anerkendes, at udviklingslandsparterne vil være længere om at nå toppen; parterne sigter mod derefter at gennemføre
hurtige reduktioner i overensstemmelse med den bedste forhåndenværende videnskab, således at der i anden halvdel af dette århundrede opnås
balance mellem menneskeskabte drivhusgasemissioner fordelt på kilder og optaget heraf fordelt på dræn, hvilket skal ske på et retfærdigt grundlag og
inden for rammerne af bæredygtig udvikling og indsatsen for at udrydde fattigdom.

4.6
De mindst udviklede lande og små udviklingsøstater kan med henblik på at opnå lave drivhusgasemissioner udarbejde og meddele strategier, planer
og foranstaltninger, som afspejler deres særlige forhold.

4.19
Alle parter bør stræbe efter at formulere og kommunikere langsigtede udviklingsstrategier med henblik på at opnå lave drivhusgasemissioner under
hensyntagen til artikel 2 og deres fælles, men differentierede ansvar og respektive muligheder i lyset af forskellige nationale forhold.

CBD
Convention on Biological Diversity
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14.1
Alle de kontraherende parter skal, så vidt muligt og alt efter omstændighederne:

2

https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D2473
https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D2474
https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D2481
https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D2482
https://sdg.humanrights.dk/da/instrument%253D2483


14.1.a
indføre passende procedurer, der indebærer miljøkonsekvensvurdering af planlagte projekter, som kan formodes at få betydelige negative virkninger
på den biologiske mangfoldighed, med henblik på at undgå eller begrænse disse virkninger og, hvor det er relevant, give offentligheden mulighed for at
deltage i disse procedurer

14.1.b
indføre passende ordninger til at sikre, at der tages behørigt hensyn til miljøkonsekvenserne af de af deres programmer og politikker, der kan
forventes at få betydelige negative virkninger på den biologiske mangfoldighed
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